
ΔΗΜ. Α. ΚΡΕΚΟΥΚΙΑ 
ΣΥΝΤΑΚΤΟΥ ΤΟΥ ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 

Η ΣΥΜΦΥΡΣΙΣ (,) 

ΕΙΣ ΤΟ ΜΕΣΣΗΝΙΑΚΟΝ ΓΛΩΣΣΙΚΟΝ ΙΔΙΩΜΑ 

Το φαινόμενον της συμφύρσεως, το εΙς ψυχολογικούς, ώς γνωστόν, όφειλόμενον 
λόγους, καθ' δ δύο συνώνυμοι λέξεις ή φράσεις έν τη συνειδήσει ημών συγχρόνως έρ-
χόμεναι συμφύρονται οοτως, ώστε να προκύπτη έτερα λέξις ή φράσις, ής τα στοιχεία 
είναι έξ αμφοτέρων είλημμένα, άπαντα\ ώς καΐ παρά τοις άλλοις Νεοελληνικοίς Ιδιώ-
μασιν ("), είς Ικανάς λέξεις της καθ' ήμέραν τών ΜεσσηνΙων λαλιάς. 

Οοτω συμφύρονται : 

1. Το άρθρον 
τΌυ+τών>τοΰν · τουν άαρώνε, του(ν) γυναικώνε, τοΟ boυλλιώvε. 

2. Τα ονόματα 
ά π λ ά δ α + η χ α τ έ ν α (δ έκ τοΟ Ένετ. piadena) (Β) >άπλ«οβνα - έπιτραπέζιον σκεύος 

έκ πορσελάνης f\ πηλοΟ ή κασσιτερωμένου 2σωθεν χαλκού χρησιμοποιούμενον δια τήν 
κένωσιν τοΟ φαγητοΟ και παράθεσιν τούτου επί της τραπέζης. 

βάρεμα4·β«ρεσιά)βαρεμασ« (*), ή . 

γδυτός (έκδύω)-|-γι>μνος>γδυμνόβ (δ). Είτα έξ αύτοο το ούσ. γδύμνια. 

γ©ύβ»-}"Λ**βδ>Υ©ύ πάτος, ó>y©ύπατο, το κοιν. 

δκγκωμ + δ α γ κ ω σ ι ά ) δα^ωμάσά, ή. 

διχ$ολος-{-<3!Χ,χκνκς)δ\άτ<χνος, è (6). 

χ ά θ τ σ μ α + κ α ρ έ γ λ α > χ α θ ί ^ λ α , ή καΐ ύποκ. xoeSigXirôa, ή. 

1) Περί τοδ φαινομένου %%ς συμφύρσεως εκτενώς έπραγματεύθη δ Γ. Χατζιδάκις έν Άκα-
δημεικοΓς Άναγνώσμασι, Γενική Γλωσσική Γ' σ. 194—200 καί έν Άθ·ην$ 8 (1896) σ. 133—139. 
(Άνεδημοσιεύθη έν Μ.Ν.Ε. 2 (1907) σ. 500—509). 

2) Πβ. Χρ. Παντελίδην, Φωνητική των Νεοελληνικών 'Ιδιωμάτων Κόπρου, Δωδεκανήσου 
καΐ 'Ικαρίας σ. 27. Β. Φάβην, Γλωσσικαί 'Επισκέψεις σ. 50—51 καΐ Ανάλεκτα Φιλολογικά, 
θεσσαλονίκη 1941 σ. 27 σημ. 5. Ag. Tsopanakis, Essai sur le phonétique des parlers de 
Rhodes (άπόσπ. Περιοδ. Byz. Neugr. Jarb.) 1940. Τον αυτόν, Τό Ιδίωμα τΐ}ς Χάλκης» 
"Ρόδος 1949, σ. 47. Χριστ. Παπαχριστοδοόλου, Τοπωνυμικό τί]ς 'Ρόδου, 'Ρόδος 1951, σ. 246. Δ· 
Γεωγακδν, Αεξικογρ. Δελτίον τ. 2 (1940) σ. 126. 

3) G. Meyer, Ν. S. τ. Δ' σ. 12. 

4) Τό σ=προφέρεται ώς τό Γαλλ. eh. 
5) Κατά Γ. Χατζιδάκιν δ τύπος προ^λθεν έκ συμφύρσεως τοδ p. γδύνω (έκδύω) καΐ τοδ 

*πιθ. γυμνός, Μ.Ν.Ε. 1 (1905), σ. 318. 
6) Άχ. Τζάρτζανον, θεσσαλ. διάλεκτ. σ. 82. 
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κατεπάνω+capitaiio (Ίταλ.)>καπετάνι©ς (*) κοιν. 

κβκκορρέβιθβ-|-κορβμηλβ>κοκκορέβιλο, το καί xoxxepcbnXo, τό. 
ΟΙ έκ συμ^υρμοΟ προελθόντες οδτοι τύποι είναι εοχρηστοι είς τάς φράσεις : Το 

δάκρυ ή το κλάμα του πήε (=πήγε) κοκκορέβιλο ή KOKKopóbnXo. 
κβνιβρτοξ+κβρνιβτος > κορνιορτός > κορνι©χτος>κ©νιαρχτός>κουρνιαχτ·ός, 

ό (») κοιν. 
κορακίνα-|-άηδ©να>κ©ρακαηοονα, ή καί καρακαηδόνα κατά προληπτικήν άφο-

μοίωσιν του α. Ή λέξις χρησιμοποιείται έν Μεσσηνία προς δήλωσιν της έλαφρδς ηθικώς 
καί εριστικής γυναικός, άπαντ§ δέ κα'ι είς άλλα μέρη της Πελοποννήσου. Οϋτω έν Κα-
λαβρύτοις καρακαηδόνα λέγουν υβριστικώς τήν λεπτήν καί ύψηλήν γυναίκα {•), έν 
Μάνη τήν άνήθικον (*). 

κουτσος-}-τζαναμπέτης (τουρκ. cenabet)^©uraavabéTnç και κουτσανοΦετής,έ. 
λάκκος-}-γ©ύβα>λακκ©ύβα, n κοιν. 
λί>γ5-|-λύγγα>λύ§υ£α5 (8). 
μερίδιον-f μεριτικον>μερδικό, το καί απλώς μερτικό, τό. 
μία-}-μνιά>μίνια. 

μνήμ«·Τ-μεμβρΐβν>μνημόρι)μνημβύρΐ, τό (8). 
μωρος4-τρελλος)μωρελός, μερελβς καί μουρλός, ό· κοιν. 
δγκος+γόγγρβς (7) >ógpo§ (β), ό - έ*κφυμα επί της όάχεως τών αδυνάτων αίγών 

καί βοών, οπό το όποιον αναπτύσσεται παρασιτικώς σκώληξ μεγέθους φασιόλου. 
π«ρωνύμιον-|-έγκώμΐον>π«ρα§;ώμι, τό (9) καί p. π: pagaciζω· δίδω παρωνύ-

μιον είς τίνα. 
ηάτΊΐμ«+πατησιά>πατημασά, ή (1β). 

πλίαα (πλίνθβς)-|-πι8άρι>πλιοάρι (") >β«λιβάρι, τ©' το έν ύπαίθρω φυσικον 
κοίλωμα λίθου, τό δίκην πίθου διατηρούν τα ομβρια ϋδατα. *Η λέξις φέρεται καί ως 
τόπων, έν Τριφυλία. 

πόδι+άποκλαμος (παραφ;>άς)>π©δ©κλαμός, ό. 
ρίζα-|-οζβ$>ρόζβς, è (12) καί ύποκορ. £©ζί, τό. 
σκ * τζόχερας (=άκα νθόχβιρβ§)-}-μπαμ«©ύγερας<σκατ{^©ύγερας, βκατζο-

bouxepaç καί σκατζΛβυχαϊβς ("), ό* ή λέξις ως παρωνύμ. είς βραχύσωμα παιδία. 

1) G. Meyer, Byz. Zeit. Β', σ. 346. 

2) Γ. Χατζιδάκι, Γλωσσολ, Έ ρ ε υ ν . Α' (1934), σ. 548—549. 

3) Χ(ειρόγραφον) Ί(στορικου) Λ(εξικοο) 563, 73. 

4) Χ.Ι.Α. 606, 107. 

5) Γ. Χατζιδάκι, Άκαδβιμ. 'Αναγνώσματα, Γενική Γλωσσική (1915), σ. 196. Έ ν Κόπρω 

λούτσικας, βλ. Χ. Παντελίδην, Ινθ·' άν. σ. 27. *Εν Χάλκη Δωδεκανήσου ομοίως λουτσικας, 

Ά γ . Τσοπανάκην, Το Ιδίωμα τής Χάλκης, σ. 83. 

6) Γ. Χατζιδάκι, Μ.Ν Ε. 1 (1905), σ. 329 καί Ag. Tsopanakis , Phonét ique, p . 162. 
7) Παρ' Ήσυχίψ, γογγρος- ίχθ-ύος slboç καί ή γογγρώδης τής έλαίας Ικφοσις τό κάτω 

τοδ στελέχους. 

8) Ή λέξις μετά τής αυτής σημασίας γνωστή καί άλλαχοδ της Πελοποννήσου. 

9) Γ. Χατζιδάκι, Μ Ν.Ε. 2 (1907), σ. 66. 

10) *Αχ. Τζάρτζανον, Ινθ·. άν., σ. 85. 

11) Γ. Χατζιδάχι, αύτόθ-ι σ. 506. 

12) Χ. Παντελίδην, ΙνΘ* άν , σ. 27. 

13) Έ ν "Ηλιδι κατσιμπουχαΐοι ή κατσιμπουχέρια καλούνται ot Καλλικάτζαροι, Κ. Ήλιό-

πουλον, Ποιμενικά της "Ηλείας, έν Λαογραφία 12 (1939), σ. 276. 
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οκόρδο+άλιάδα (Ίταλ, aliada)>axep£aXia, fi (*). 

οκονταμα+τύφλα «τυφλοξ)>οκοντούφλ«>ακουαβύφλα, ή* Είτα tò έπίθ. 
σκουθουφλιάρης καί το p. σκουάουφλάου (s). 

σύγ«λο4-κ»τ«κάθια>5§τάΟια καί jjttgaôio^ παρετυμ. προς το ξύγγι. ZugaOia δέ 
είναι το φαγητον των ορεινών Μεσσηνίων το παρασκευαζόμενον από τήν έναπομείνα-
σαν είς τον λέβητα μετά τον βρασμον του βουτύρου ούσίαν, είς ην Ξχουσι προσθέσει 
καί ολίγον αλευρον αραβοσίτου. 

τβύγ«λα (=αύγ«λα)4-άμύγδ«λα>τ*σόγδαλα και τσύδγαλα (») κατά μεταθε-
σιν του δ. 

φτισικος (=φθισικος)4-φ«μ«τικος>φτυματικός· δύναται δμως ή λέξις να Εχη 
παρετυμολογηθή προς το φτύνω. 

φυράδα4-χοφ«μάδα>φυραμάδα, ή. 
χαραγή+&ύγη>χαραυγή, ή (*). 
Χειμδν«5-τ-Φθινόη&)ρο>Χινό««ρβ, το (Β) και Χινόπωρος, é, μεταβληθέντος 

του γένους κατά το Χειμώνας, ό* καί ρ\ χινοπωριάζει. 

3. ΑΙ άντωνυμίαι 

εκείνου-|-αύτ©ΰ>έκειν©δ καί αύτβυνβΰ (β). 
Tiv©S+Tiveu)Tivo«s καί τ©ύν©υς κατά προληπτικήν άφομοίωσιν του ι είς ου' 

είτα τα σύνθετα κάτινους, κάτουνους. 
τβίτβιβς+ετβιβς) τέτοιος ('), τέτοικος καί παρ* αυτούς ol τύποι κέτοιος 

καί κέτοικος. 

4. Τα ρ ή μ α τ α 

αδράχνω (δράττω<δράττομαι)+άπηδάου (=πηδώ)>*άδραχναπηδάου>άδραχτα-
πηδάου μετά παρασυσχετισμοΰ προς τό αδράχτι. 

άλείφω4-μ©υρδών«>άλειμ©υρδώνω (8), ρυπαίνω χρίω. 
άλουΛβΰ+παγανχάζθί>άλ©θίΐ©γανιάζ« (8)' περιέρχομαι Ινθεν κάκεΐθεν δίκην 

αλώπεκος αναζητούσης θήραμα, περιφέρομαι ασκόπως. Ούσ. άλουπογάνιασμα, τό. 
(ά)«ηθώνω-}-σιικώνω>Ληθο»σηκών« (ιο) καί μέσ. πηδωσηκώνουμ α· έξ αυτών 

τα ούσ. πηθωοήκωμα, τ© πηοωσπκώστρα, ή· ή όαδιουργος γυνή. 
άρπάζω+άδρόςχνο» (δράχνω<δράττω<δράττομαι)>&ρ«άχνο4 καί άρπαγν« είς τους 

ορεινούς Μεσσηνίους. 

1) Κατά Ά. Χατζή ν, Άθην$ 41 (1929) δ τόπος προέκυψβν ix συμφϋρσεως των λέξεων 
σκόρδον+άλλιά. 

2) Κατά Γ. Χατζιδάκι, Μ.Ν.Β. 2 (1907), σ. 286, τδ δη>α σκουντουφλο προί)λθ·βν έχ 
συμφύρσεως του σκοντάπτω-γ-τύφλα. 

3) Εοαγ. Μπόγκα, Τσίγδαλα ή τσύγδαλα, ΆΘηνα 54 (1950), σ. 226. 
4) Γ. Χατζιδάχι Μ.Ν.Ε. 2 (1907), σ. 502. 
5) Φ. Κουκουλέ, ΟΖνουντιακά, èv Χανίοις 1908, σ. 173. 
6) Γ. Χατζιδάκι Μ.Ν.Ε. 1 (1905), σ. 318. 
7) Τοδ αυτοδ, Έπιστ. Έπετηρ. Πανβπιστ. Άθηνων 10 (1913/4) ο. 74 κίς*. καί Γλωσσολ. 

"Epeuv. 1 (1934) σ. 396 κ.έξ. 
8) Κατά τδν Φ. Κουκουλέν τό «αλιμουρδώνω» είναι παρβφθαρμένος τόπος τοδ αναμουρ-

δώνω (ΆΘηνα 49 (1939), σ. 100). 
9) Έν *Ι. À δ τόπος φέρεται Ικ τοδ ούσ. αλεπογανεα συνθ. έκ τδν τόπων αλεπού καί 

άγανεα (άγνωστο» έτύμου). 
10) ΠβρΙ τοδ τόπου &πηθ·ώνω Ιδ. Β. Φοίβηνέν Άθηνφ 29 (1917) Αιξικογρ. 'Αρχ. σ. 43· 
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άρπάζω-|-κ©λλά©ι>)άρπακ©λλάοι> (*)• συλλαμβάνω, πιάνω, αρπάζω' μέσ. 
«ρπακολλειέμαν συμπλέκομαι, πιάνομαι *ς τά χέρια. 

αρχίζω-+-χερνώ>άρχινάοο καΐ άρχενάου (2). 
βγάλ'τε μου-|-βν«λ'τε>βγάλ ,τε μοΰτε («). φρ. Βγάλ'τε μουτε το στρόφο ! (άρά). 
γλύω-|-8ύλυτόω>γλυτώνο» (*). 
δόστε μου-f δόστε>δόστε μοΰ τε. 

(έ)κάθησα-|-ηαθίζω>κ-tonai ζω. 
εκ*ταε+(έ)σηκώ8ηκε>(έ)κατσηκώ8ηκε· πάντοτε τριτοπρόσωπον. Φρ. Τί του 

κατσηκώθηκε κ* έγίνηκε χαάαβούλι (=τί του ήλθε είς τον νοΟν καΐ Εγινε άφαντος) ; 
ε«εβα+πίφτω>πέφτω (&) κοιν. 
(ε)ύρέθην-|-(ε)ύρίσκ©μοα>βρέσκ©υμαι. 
ζβυπάβυ-ί-πλακιάζω)ζουπακιάζω· οΰσ. ζουπάκιασμα, t é . 

ζυγώνω-(-πατάου>ζυγοί:ατάου. 
καρφώνω-f σκαλώνω>*κ«ρφαλώνω>σκαρφαλώνω. 
κάτσετε+καβίοτε>κατσίτε, αν μή Ιχη κατά προσαρμογήν προς τόν τύπον του 

παθητικού αορίστου : έτοιμασθήτε, φυλαχθήτε κ. ά. 

κατσιάζω (γατσάζω^ γαττιάζω<γάττος)-}-μ©υδιάζω>κατσιμ©υδιάζω · συστέλλο­

μαι' ούσ. κατσιμούδιασμα, Té. 
κοροϊδεώω-f-γελάβυ>κορογελάβ«" είρωνεύομαι, κοροϊδεύω. 
κρεμά©υ4-τσ©υλά©υ (=κυλώ)>κρεμ3τζ©«λάου· κρεμώ τι έπισφαλως. Συνη-

θέστ. το μέσ. κρεματζουλειέμαΓ κρέμαμαι έπισφαλώς. Παράγ. ούσ. κρεματζού-
λπμα, το καί το έπίθ. κρεματζουλιστός. 

λείπει-|-άδειάζει>λειπάζει (β). Φρ. Δέ μας έλείπασε όλοχρονικοΟ (=καθ* δλον 
το äxoq) το λάδι. 

μπερδεύω+πεδικλώνω (ρβ<3ί<:ιι1ιιιη)>περδικλώνω, περδουκλώνω (7). 
νέω-)-νήθω>νέθω κ«ί γνέθω. 
(ο)νομάζω-|-βαφτίζω>(©)ν©ματίζω. Φρ. Πάει ό νουνος νά νοματίση το παιδί. 
οργώνω-}-διβολίζω>©ργωδιβ©λίζΜ· παράγ. ούσ. όργωδιβόλισμα, τό. 
π«τ«γώνω-|-μβυδιάζω>παταγ©υδιάζω' παγώνω, κρυώνω. 

πκτάβυ-f ιταίρομαι)πέτομαι (8)* επαίρομαι. 
ρβυχαλίζω ((^οχαλίλω^ογχαλίζω μεταγν. (ρόγχος άρχ.)+ρ©»ββυνάοΐ)«ρω-

θωνίζω)>^ουχουνά©υ· (ίιέγχω. 
ρουμάζ« «ώριμάζωΗ-πατσελλιάζω «τσαπελλ^άζω)>ρουπατβελλιάζω* άμετάβ. 

καθίσταμαι οπερώριμος. Είτα τά ούσ. ^©υπατσέλλα, ή (=το ύπερώριμον σοκον), 
όουποίτσέλλικσμα, το (=ή ώρίμανσις του σύκου). 

1) Γ. Χατζιδάκιν. Αεξικογρ. 'Αρχ. 6 (1923) σ. 2. 
2) Too αύτοδ Μ.Ν.Ε. 1 (1905), σ. 293. 
3) Π. Αορετζάτον, Άνάμειξις, 'Αθηνά 16 (1904), σ. 217 σημ. 
4) Β. Φάβην, Ανάλεκτα Φιλολογικά, θεσ/ν£κη 1941, σ. 27 σημ. 5, περί δέ τοδ p. ευλοτόω 

πβ. καί Γ. Γαρδίκαν έν Άθην$ 33 (1921), σ. 55 κ.έξ. 
5) Γ. Χατζιδάκι Μ.Ν.Ε. 2 (1907), σ. 503. 
6) Κατά Γ. Χατζιδάκι, Έπιστημ. Έπετηρ. Πανεπιστ. Άθ-ηνών 13 (1917), σ. 177 κα< 

Γενικ. Γλωσσικ. σ. 195, δ τύπος λειπάζομαι προήλθεν εκ τής σομφύρσεως τόδν λέξεων λείπω-f-
χρειάζομαι. 

7) Μ. Φιλήντα, Γλωσσογν. 2, 234. 
8) Ό τόπος γνωστός και έν Χάλκη Δωδεκανήσου. Ίδ. Άγ. Τσοπανάκην, Τό 'Ιδίωμα τΐ)ς 

Χάλκης, σ. 88. 
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σακατεύω (Τουρκ. sakat)-^-τ'pαυαλ^άζω)σακατpαυ«λιάÇ» μεταβ. καΐ άμετάβ. 

Οοσ. αακατραυάλιασμα, το καΐ έπίθ. σακατραύαλοξ (^ανάπηρος) ('). 

σαχλάρω+καλαμπουρίζω (Γαλλ. calembur)>oaxXabeupiÇw ούσ, σαχλαοού-
ρισμα, τό. 

οηκώνω+άηη8ώνω>σηκωπιιδώνκ. Φρ. Τή σηκωπήθωσα την άπλάδενα καΐ μου 
'πεσ" άπο τα χέρια μου καΐ γένηκε κομμάτια. 

σηκώνω+βάνω «βάλλω))σηκωβάνω· συκοφαντώ. Είτα το οοσ. σηκοβάλτης 
=συκοφάντης). 

σηκώνω-{-βρβντά©υ>οηκ»βρ©(1ά©υ· οοσ. σηκωβρόαημα, τό. 
σηκώνω4-κυλάου>σηκωκυλάου· ούσ. σπκωκύλπμα, τό. 

σηκώνω+ξεμυ λίζω)σηκωμνυαλίζω (3)· διεγείρω τινά. Φρ Μου σηκωμνυάλισε 

τα παιδί καΐ δέ μου μαζώνεται στο σπίτι ! 

σκίζω + ττιργιονίζω «πριονίζω^οκιζονίζω. Ό τύπος γνωστός μόνον έκ του κα­

τωτέρω αίνίγματος : 
Σκιζωνίζω τό δεαρό, 
βρέσκω νύφη καΐ γabpó. 
πεθερά καΐ πεθερό. (=Τό καρύδι). 

συντρίβω-4-β©υλιάζΜ>ουαριβ©υλιάζω· καταστρέφω, αφανίζω, κρύπτω, κατα­
χωνιάζω. 

σοντρίβω-{-κ©υρβουλιάζΰί>συ2ουρβ©υλιάςω· επί κακών πνευμάτων αφανίζω, 
κατατσακίζω. 

σφεντοϋρίζω4-κυλάβ;>>*ι3φεν'τζ©υλάου>;'σφετζ©υλάου>σφερτζουλάου· πετώ 
τι μακράν Ούσ. σφερτζούλημ:», τ©. 

ταράζω -}-κ©υνά©υ>ταρακ©ΐ>νά©υ· μέσ. ταρακβυνειέμαι, ούσ. ταρακβύνη-

μ«, τό. 
ταράζω-}-τ0©υλά©υ «κυλάου)>τ*χρατζουλά©υ. Έξ αύτου τό ούσ. ταράτζβυ-

λας, ό (=ή επιληψία). 
π χ ν τ έ χ ω «ύπαντέχω)·τ-ΤΌχαίνω>Λ3άυχαίνω· αναμένω, καρτερώ, ελπίζω. 
τράφος|-ένταφιάζω>τραφιάζω καί αραφιάζω 
φέρ'τβ μβο-}-φέρ'τε>φέρτε μβΰτε. 

χαβδώνω4-κχταλιάζω>χαβδαλιάςω>χ«βα.αλιάζω· κάθημαι έκτείνων τά σκέ­

λη μου. 

χααακώνω-)-β©υλιάζω>χα<Ιαβ©υλιάζω ("·) αφανίζω, καταστρέφω" μέσ. παθ. 

χαΰαβουλιαζβμαι- αφανίζομαι, καταστρέφομαι ολικώς, ηθικώς ή σωματικώς. Έκ τού­

των οί ύποχωρ. τύποι χαάαβούλα, ή καΐ χαάαββύλι, τό. 
χ«βκ>ρίζω-|-χ«λαμπ©υρίζβί (Γαλλ. calembour)>χασκβΛ©υρίζω· ούσ. χάσκα-

ϋ©όρισμ«, το (=γέλως, άστεΐσμός). 
ψάχνω |-χαλεύω>ψαχ©υλεύω (*) κοιν. Ούσ. ψαχβύλεμα, το. 

1) Έν 'Αρκαδία (Χ.Ι.Α. 219, 346) σακατράβελος- χωλός, τυφλός καί καθ* δλου μή 
αρτιμελής. 

2) Εις Βοόρβουρα Κυνουρίας (Χ.Ι.Α. 635, 150) απαντά καΐ το έπίθ. σηκωμυάλης (=αύτος 
πού τοδ σηκώνουν τα μυαλά). Φρ. Δεν ακούει κανένανε δ σηκωμυάλης. 

3) Δ. Γεωργακάν, Αεξικογ. Δελτ. 2 (1940), σ. 126. 
4) Πβ. Γ. Χατζιδάκι, 'Αθηνά 25 (L914), σ. 286 καΐ Γενική Γλωσσική, σ. 195, Μ. Φι-

λήντα, Γλωσσογν. 3, 235. 
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5. Τά άκλιτα 

μηδέ-f ούδε>μουύέ καί μούδε (ι). 
μήτε-{-οδτε>μούτ6. Φρ. Μούτε τό 'να θέλω μουτε τ* αλλο ! 
σ«ν+δντας>σάντ«ς (') >aidocç καί aid». 

1) Γ. Χατζιδάκι, ίνθ. άν. σ. 195. 
2) Έ ν 'Ρόδφ ooivdav, Ιδ. Ag. Tsopanakis, Phonétique des parleurs de Rhodes 

p . 152. 


